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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTPUBAIOTCS SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI Perpe3eHTaIumn
TIpe/iCTaBIeHNII O JIeHU B TPAAUIIMOHHON KyJIbType KyDaHCKMUX Ka3aKoB U He
Kas3auybero HacejaeHMs, IPOXKMBAIOILEro Ha Tepputopumn KpacHomapckoro
Kpast. O6GbeKTOM aHa/IM3a SIBJISTIOTCS €VHUIIbI IEKCUKO-(Ppa3eomornyeckoi
cUCTeMbl KYOaHCKMX FOBOPOB C IOXKHOPYCCKOM M YKPAMHCKO¥ SI3bIKOBOJ
ocHOBOI1. C o1mtopoit Ha GONBKIOPHYIO TPAAUIINIO KOHCTATUPYETCS IBOVI-
CTBEHHOE OTHOLIeHMe B Ka3aubell cpelie K JIEHU U KaTeropuyecky OTpu-
1aTeabHOE — K JIeHMBOMY 4esioBeky. [loka3biBaeTcsl COMKeHNe MOHSITUS
«JIeHb» B SI3bIKOBOM CO3HAHMM kuTesieit Ky6aHu Kak ¢ MOHSATUSIMU «ITPasy-
HOCTb», «IIbSIHCTBOY», «69CX03HI‘/’ICTBeHHOCTb», «ITyCTOCTIOBME», TAK U C I10-
HSITMEM «boraTcTBO». [locpeicTBOM aHaiM3a CEMaHTUYECKOH CTPYKTYPBHI
IMaeKTHBIX eJUHUI] U UX BHYTPeHHel GhopMbl, a TAaK)Ke C OTIOPOit Ha BbI-
CKa3bIBaHUS HOCKTEJEl KyOaHCKMX TOBOPOB PEKOHCTPYUPYETCS CO3/IaH-
HBIIl UMM CJIOBECHBIV 00pa3 JIEHTSISI, OTPasKaIOIINI CTePEOTUITHDIE TIpe] -
CTaBJIeHVs], efVHbIe [ pPa3HbIX 3THOCOB. [I0Ka3aHO, UTO 3THOKY/IbTYPHAs
crienduKa, packpbIBaOasi 0COGEHHOCTY MUPOOINYIIEeHUS KY6aHCKOTO

I dparmeHT yacTylIKy B HA3BaHMM CTAaThU IIPUBEEH B OIIACOBKE, XapaKTEPHOIA 171l HOCUTENIeji KyGaH-
CKMX FOBOPOB C YKPAMHCKOI1 SI3BIKOBOJ OCHOBOJA. Jlajiee B CTaThe MUIIOCTPATMBHBII MaTepyas MoaeTcs
B YIIPOLLeHHO/ opdorpaduueckoii 3anmcy ¢ ykazaHueM MecTa yAapeHus, YTo 03BOMSeT OTPA3UTh MeCT-
Hble peyeBble 0COOEHHOCTI.
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Ka3avyecTBa, MPOSB/ISIETCS B CO3MaHUM JIOKAJIM3MOB (CIOB U (paseoso-
T'M3MOB), CBO€OOPa3UM UX BHYTPeHHeH (OpPMbI, AeTaau3amnuu mpoiecca
6e3mericTBMs. Ha S3pIKOBOM MaTepuaje roBOPOB MO34HEr0 06pa3oBaHMs
TOATBEPKAAETCSI BBIBOJ O TOM, UTO IOJIOKUTENbHBIN MAean — yBaXkeHue
K TPYAY — BOCIIUTHIBAETCS B TPAAMUIMOHHOI Ka3aubeil KyJIbType uepes3 He-
TIpUSITUE U OCMesTHIUE JIEHU.

K/IOYEBBIE C/IOBA: KyOAHCKVE FOBOPBI, TPAAUIIMOHHAS Ka3aubs KyJbTypa, Iua-
JIeKTHAsl JIEKCUKO-(ppa3eosornueckas CUCTeMa, CEMAaHTUKA, CJIOBECHDI
00pas JIeHTsIS

Aans unturoBAHusa: Bopucosa O.T., Koctuna JI. 10. Ha Ky6anu do6pa #cbimb: 00biH
003, CUM JI2XHCbIMb (HOCUTETY KYOaHCKMUX TOBOPOB O JIEHY U JIEHMBOM YeJIOBe-
Ke) // Pycckas peus. 2025. N2 1. C. 7-20. DOI: 10.31857/S0131611725010017.

BNIAFOAAPHOCTM: VcciieoBaHMe BBITIOTHEHO MPY (PUHAHCOBOI moaaepskke Ky-
6aHcKoro HayyHOTo (hoH/A B pamMKax rpoekra N2 24-28-20008. MccnemoBa-
HIMe BBITIOJTHEHO 3a cYeT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro donma N2 24-28-
20008, https://rscf.ru/en/project/24-28-20008/

Issues of Modern Russian Language

Na Kubani dobre zhyt':

odyn robe, sim lezhyt'
(Speakers of Kuban Region
Sub-Dialects on Laziness
and Lazy People)

Olga G. Borisoval, Lyudmila Yu. Kostinaz, Kuban State University (Russia, Krasnodar),
ogborisova@mail.ru, patriot30 @mail.ru?

ABSTRACT: The article examines linguistic means of representing laziness in tra-
ditional culture of the Kuban region Cossacks and non-Cossack population
inhabiting territories of the Krasnodar region. The object for analysis are
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units of the lexical-phraseological system of Kuban region sub-dialects with
South Russian and Ukrainian language base. It establishes the ambivalent
attitude towards laziness and point-blank negative attitude towards lazy
people in the Cossack environment backed by folklore traditions and de-
monstrates similarities between the notion of “laziness” in linguistic con-
sciousness of the Kuban region inhabitants as well as notions of “idleness”,
“heavy drinking”, “diseconomy”, “meaningless blather”, and, interestingly,
the notion of “wealth”. The paper reconstructs the established verbal image
of a sluggard, which reflects stereotypical images common for various
ethnicities, by means of analyzing the semantic structure of dialect units
and their inner form, as well as relying on statements of the Kuban region
sub-dialects speakers. The article demonstrates that the ethnocultural fea-
tures, which reveal particular aspects of the Kuban region Cossacks’ world-
view, manifest themselves in creation of localisms (words and phraseolo-
gical units), in uniqueness of their inner form, in detailed elaboration of
the idleness process. By means of language material from recently-formed
sub-dialects, it proves the conclusion that the positive ideal, i. e. respect for
labor, is cultivated within the traditional Cossack culture by way of rejection
and mockery of laziness.

Keyworps: Kuban region sub-dialects, traditional Cossack culture, dialect lexical-
phraseological system, semantics, verbal image of a sluggard
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HAKOMCTBO C IVaJIeKTHBIM SI3bIKOBBIM MaTepuasaoM IpeArionaraeT Ha-
JMYMe y YUTATeNs] OOIIero mpeiCTaBIeHNS O SI3bIKOBOI CUTYAIIUU, CIIOXKUB-
1Ielics B pernoHe. B maHHOII cTaThe pacCMaTpPUBAIOTCS JIeKCUYeCKye eqVHULIBL,
dyHKUMOHUPYIONMIME B KybaHCKMX roBopax (manee — KT'). [TosscHUM: B cOBpe-
MEHHOM COCTOSTHUU 3TU TOBOPBI MPEJCTABISIIOT COO0I OPUTUHAIBbHBIN UV~
OM CMELIaHHOIO TUIIA C PYCCKO-YKPAMHCKOM SI3bIKOBOJ OCHOBO, MMeEOIIWIA
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3aMeTHbIe Pa3Inuus Ha POHETUYECKOM U TPaMMaTUUeCKOM YPOBHSIX 1 06J1a-
IaoIMii 3HAYNUTETbHBIM eIMHCTBOM JIEKCUKO-(Pa3eosornyecKkoro cocTana,
YTO MPOSIBJISIETCS B HAIMUMM 0O11eKyOaHCKOTO JIEKCUKO-(Ppa3eosornueckoro
miacta — cIoB U (ppaszeonornsmoB, pyHKIMoHUpytomux B KI' Kak ¢ 0XKHOPYC-
CKOJ1, TaK U C YKPAMHCKOJi SI3bIKOBOJI OCHOBOJI. OObeiHEeH) e IBYX JIEKCUKO-
(dbpaseonormyecknx CUCTEM B €IUHYI0 MaKpPOCUCTEMY OCHOBBIBAETCS Ha
koHLenuuu P. V1. ABaHecoBa, B KOTOPOI IMAJIEKTHBINA SI3bIK OIpezessieTcs
KaK CJIOXHAas CUCTeMa OUaJeKTHbIX MUKPOCUCTEM, TMperoaraiimux Ba-
pbUpOBaHMEe OOLIMX U Pa3IMUUTENbHBIX MPU3HAKOB [ABaHecoB 1964: 11].
Takoe MOHVMAaHME IMAJEKTHOTO SI3bIKA «IT0O3BOJISIET TOBOPUTDb He 06 0OIIHO-
CTY U Pasan4unm JieKCuko-dpaseonornueckux cucreM KI' ¢ yKpaumHCKOI s13bI-
KOBOVi 0cHOBO U KI' ¢ 105)KHOPYCCKOJA SI3bIKOBOJI OCHOBOJ, @ O BApMATUBHOCTU
PYCCKOTO MaeKTHOTO SI3bIKa, COCTABHOI YaCThI0 KOTOPOTO OHU SIBJISIIOTCSI»
[Bopucosa 2019: 269].

O603HaYeHHbII TTOAX0, K TUTOJIOTMYECKO XapaKTepUCTUKe KyOaHCKOTO
IMajekTa 00bSICHSIET IIPaBOMEPHOCTh PACCMOTPEHMS B TAHHOI CTaThe JIEKCUKA
u ppaseonoruu B paMKax eAMHO MaKpOCUCTeMbI. B Ha3BaHMM CTATby ITPUBO-
IISITCSI CTPOUKM IIMPOKO U3BeCTHOM B KpacHomapckom Kpae YacTyIUIKY, B KOTO-
povi co cBoricTBeHHOM HOcuTensiM KI' camMoupoHmeit BeIpaskaeTcsl HeraTUBHOE
OTHOIIIeHNE K HeXeTaHuIo TpyauThesi: Ha Kyba Hu do’6pa x#bimb: 006l H po’ 63,
CUM JI3XCbl'Mb. A K €0 HY3 npsinsiue’, u nocau oHuti ymuue’. OTMETUM, UYTO
B PEUM MECTHBIX KUTeJIeN Uallle yIIoTpeOsIsieTcs TObKO IepBOoe MpeJIoskKeHne,
(YHKIMOHMPYIOIIee Kak MoroBopka. C mpuBeqeHHOI YacTYIIKOi TTepeKInKa-
ercst v npyrast: Ha pabomy 6ossm namku, a ¢ pabomet 6e3 o2na0ku. Mexmy Tem
B Kpae ObITyeT U Takast nmapemusi: Mewati mpyo c 6e3desivem — npo#cuséulb ot
8eK C 8ece/ibem, B KOTOPOIi IeHb BOCIIPUHUMAETCS KaK He0OXOIMMblii UeJIOBEKY
OT[IbIX OT TSIKEJIOTO CeIbCKOTO TPyAa. B MpuBeqeHHbIX TapeMUsIX OTpaskaeTcst
HeO[HO3HAaYHOe OTHOILIEeHMe K JIeH!, CBOMICTBEHHOE PYCCKOI HapOAHOM Ky/lb-
Type B I[eJIOM. DTa uzest JeTaabHO PacKpbiBaeTcs B MoHorpaduu M. A. Epemu-
HO1 «JIeHb U TPYI0JTI00Ve B 3epKaJie PYCCKOI sI3bIKOBOI Tpaauiun» [EpeMuHa
2014]. Cp. Jlenb-mamywka v Jlenb — mame 6cex nopokos. Y TaKOW ABOVICTBEH-
HOCTM €CTh pallOHaJIbHOEe 00bsiIcHeHMe. HapomHOMY CO3HaHMIO CBOVICTBEHHA
abcomoTHas PYHKIMOHATBHOCTD. VIMEHHO C Mmo3uny (QyHKIIMOHATBHOCTU
JIeHb, C OLHOV CTOPOHBI, BOCIPMHMMAETCSI HETaTUBHO, MMOCKOJIbKY «BXOAUT
B IIPOTMBOpeUNe C IPUHIUIIAMIU BbDKMBAEMOCTH, KOJUIEKTUBHOCTU» [BeHaMHA
2020: 188], c Apyroii CTOPOHBI, TO3UTUBHO — KaK 0OeperaoIiuii 3aiUTHbII
MeXaHM3M, COXPAHSIIONINI JKU3HEHHYIO CUJTY, CIIOCOOHOCTD K TPYAOBOIL Iesi-
TEeTbHOCTH.

[Tpu 3TOM OIleHKa JIEHUBOTO, 6e3/1esITeIbHOTO YeIoBeKa, KaK TIeMOHCTPU-
pyeT aHaiu3 JeKCUKo-dpaseonornyeckoro cocraBa KI, oqHO3HAUHO OTPU-
uaTenbHasi. UpoHuyeckoe, mpe3puTenbHOe, YHUUMKUTEIbHOE OTHOIIEeHNUE
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K JIEHTSISIM HaXOJUT OTpaskeHue B Gecemax ¢ nMHGOPMaHTaMM, 3aMMCaHHbIX
BO BpeMS$ IMaJIEKTOJIOTMYeCKuX akcrneauuuii. CMm., Hanp.: Tako il ayms’ ka,
Wmo xzen uc-nad Ho'cy HU easvMém: py Ky xane muHy me (cT-11a OTBakHAas).
A y Koaixo’3u mak 6yn0’: nogwixo 0rome y cma’n — s Kyxa’'proii 6yna’ — ansincy
Kak 3a’¢mpakame — 602a’mo mu’'py, a nhomo’'m noxosa’touys u cnis’ me
(ct-ua CrapombliiacTosekas). Bun we mom aymau we! E20 not naxe noiu: sum
HbIKO Jibl HI po0Obl 8 U Hbl Y’ 03 pobbl’mb (cT-11a CTapoTHUTApOBCKas).

B nexcuko-dpaseonornyeckoit makpocucreme KI' rpemcraBiieHa sipKas ma-
JIUTPA SI3bIKOBBIX CPEICTB, PEIIPe3eHTUPYIOIIVX ITPeACTaBIeHNS O JIeHU U 6e3-
Jesbe B TpaAUIMOHHOM KylIbType Ky6aHCKOro Kasadecrnas. Hapsaay ¢ obie-
HapOIHBIM JieHs B KI' 3apMKCMPOBAHO CJIOBO JieHY0 (CP. B IUTEPATyPHOM SI3BIKE
JleHya ‘pasz. HEKOTOpask CKIOHHOCTb K yeHy’ [EBrennena (pex.) 1986: 175]):
Ma’ma pabo’mana 03Hb U HUUb, a MEmKa, ma ¢ auHyo m Ovina’ (roc. ITapko-
BbIif). [IaHHDIV IMaTEKTU3M B MECTHBIX roBOpax (QPyHKIIMOHMUPYET, Kak Ipa-
BWJIO, B cOCcTaBe (paseosnornsma-cioBohopmbl ¢ sieHyo M. ObpaiiaeT Ha cebst
BHIMMaHMe OTHECEHHOCTDb OMAaJIEKTHOIO CJIOBA K CPeIHEMY POIY, UTO, HAPSIIy
¢ popMoii Cy6beKTUBHOI OIEHKH, TOAUE€PKUBAET IKCITPECCUBHO-CHIKEHHYIO
OKPAaCKY JIeKCeMBI (CP. JieHb (K. P.) — JieHyo  (Cp. p.) / OpsiHb (K. P.) — YHUUUXC.
dpsiHyo (cp. p.) [bapxynapos (pen.) 1954: 1141)).

VIpOHUYHYIO, ITPEe3PUTETbHYI0 SMOIMOHAIbHO-0IIEHOUHYIO XapaKTePUCTH-
KY MMEIOT IYajieKTHbIE IJIarojibl C MHTerpayibHbIM CeMaHTUYeCKMM KOMITOHEeH-
TOM ‘6esmenbHMYATE. [1aro/bl ¢ JAHHOM CeMaHTMKOM BXOHAT B SAPO IIpak-
TUYECKY JTIOO0TO HAIMIOHATBHOTO SI3bIKA, B TOM UMCJIE €T0 TEPPUTOPUATbHBIX
Pa3HOBUIHOCTE, TIPEICTAaBISISI COO0M B PYCCKMX HAPOMHBIX TOBOPAx 00beM-
HOe CJIOBapHOe 00befViHeHVe. MHOTOUMC/IEHHBI Y AVAJeKTHbIE IJIarojbHbIe
(dpaseonornsmbl ¢ O6LIMM 3HaYeHMeM Ge3eabHMYaTh. IIpy 3TOM SI3bIKOBOE
CO3HaHMe MMAIEKTOHOCUTEJIel CTPEMUTCST IeTaTIM3UPOBaTh IpoIiecc 6e3meri-
CTBUSI, KOHKPETU3UPYs 06IIee (MHTErpaJbHOE) 3HAUeHMe YaCTHhIMU (mudde-
peHIMaTbHbIMM) KOMIIOHEHTaMM, YTO TI03BOJIsIeT BoIIenuThb B KI' mecsiTh rpymnm
JIeKCMYecKkux enuuuil (nanee — JIE), MHOTMe 13 KOTOPBIX 06pa3yrOT CUMHOHM-
MMWYECKMe PSIObI PA3IMIHON IMTPOTSHKEHHOCTH

1. JIE co 3HaueHKeM ‘6e3ebHMUATH, HUUETO He AeIaTh : 6azia’ tiHuuame,
6aiidakysa’ mo, 6atiba’ uume, 1eda uume, 1006ipésa’ me, xonodosa’ me*. K maHHoI
IpyTITie OTHOCSITCS ABa (hpa3eosorn3mMa, paBHbIe IO CTPYKTYpe ABYCOCTAaBHOMY

2 na KI' xapaKTepHO MpousHoleHne GPUKATUBHOTO 3a[HeS3bIYHOIO0 3BOHKOIO COIMIACHOTO, OJHAKO
B CTaThe 3TOT 3BYK Mepenaercst 6ykBoii I.

5 AHamM3mpyeMmble [jyiaeKTHbIe ¢I0Ba U Gpaseonorn3mbl OTGMpanich 13 «OIbITa CI0Bapst KyGaHCKUX
rosopos» O. I. Bopucosoii [Bopucosa 2018].

4 3pech u nanee auanekTHbie JIE, oTo6paHHbIe 13 JIEKCUKOTpadUUecKMX U3JaHMIA, TOAAKTCI B UX KAHO-
HMUUeCKoi1 (opdorpaduueckoit) Gopme, B KOTOPOI OHYM MPEACTAaBIEHbI B CJIOBAPSIX.
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npeIokeHunio, — 6azna’ii y 2y'3Ho 3aau’3 u 6azna’u’> Hana sy ‘eHb Hauua’.
Cnosaps b. [I. 'pyHUEHKO, OTpaKaoIIii JeKCUIECKUI COCTaB YKPAMHCKOTO
s3bIka Havasa XX Beka, GUKCUPYET CYIeCTBUTETbHOE 6azia’li Kak MOHO-
ceMaHT (CJI0BO, MMelolee OIHO 3HaueHue) — JieHy [[puHueHko 1958a: 2].
B manHOM 3HaueHUM Ha Ky6aHu CIOBO yIOTPEOSIETCS] UICKITIOUMTENIBHO B CO-
craBe ¢paseonornsmos, pu 31om JIE 2y’3Ho ‘aroguua’ GyHkimonupyer B KT
” B cBobomHOM 3HaueHuu. Illmpokuii apean B KI' ¢ YKpamMHCKOI SI3BIKOBOIL
OCHOBOJ MMeeT IJIarosn ieda Yume, BOIeAINIA B HUX U3 MaTePUHCKOTO sI3bIKa
(cp. riedauimu [Binogin (pen.) 1973: 467]). [ipousBopsieii 6a3oii COGCTBEHHO
IMAIeKTHOTO I1aroja 6aiiba’ uums BHICTYIIAET CYLIeCTBUTENbHOE 6aiiba K ‘He-
TTOBOPOT/IMBBIA, JIEHUBBIN ¥ ITIyNIOBaThIi yenoBeK’ [OuauH (pen.) 1966: 52].
B nuTepaTypHOM sI3bIKe JIeKCeMa B 3TOM 3HAaUeHUM KBATUDUITMPYETCS Kak
pasroBopHasi (mometa pase. [EBrenneBa (pen.) 1985: 55]). [lepeHoCHOE 3Ha-
yeHue pasBuIoch Ha 6ase mpsamoro (‘1. KpymHbIi CTENHOI IPhI3yH U3 poma
CYPKOB, OCEHb U 3MMY MPOBOSAIIMII B cristuke’ [EBrennena (pesn.) 1985: 55]) o
MIPONYKTUBHO B PyCCKOM S$i3bike MeTadOopuIecKoii MOIeIn HU80MHoe — ue-
J0eek. K JTokann3mMaM OTHOCUTCS IJ1aroj oxmypsa moecs. B CPHI mekcema cHa6-
skeHa reorpaduueckuMy TOMeTaMy, YKa3bIBAIIIMMU Ha ero GYHKIIMOHMPO-
BaHue B YcTb-JIabuHCKOM paiioHe KpacHomapckoro Kpast [CopokoneToB (per,.)
1990: 40]. BuyTpeHHI010 (hopMy KyOaHCKOTO I/1arojia MOXKHO CBSI3aTh € 3apuK-
CHMPOBAHHBIMU B IOKHOPYCCKMX (OPTOBCKUX) TOBOPAx AMAJEKTHBIMU CTPYK-
TYPHBIMM BapUaHTaMU OXMY P, 0XMY Pb ‘CTOJNIOHSIK [COCTOSIHME HEIOABVIKHO-
ctu, onerieHeHus1?]’ [CopokonetoB (pen.) 1990: 40-41]. [maron xonodosa mo
(Cp. € JIUT. NPOXNA*OAMbCs) O3HAYAET TaKXKe ‘1) UCIBITBIBATD XOJIO[,; 2) OT/bI-
XaTh B XOJIOAKE'. 3HaUeHMe ‘Ge3/elbHMYATE — Pe3yabTaT MeTadopuueckoro
TepeHoca Ha 6a3e BTOPOro.

2. JIE co 3HaueHMeM ‘6e3elbHNYATh, 3aHUMAasACh 6eCIIoNe3HO, He TIpU-
HOCSIIIEN OUTYTUMBbIX Pe3yJIbTaTOB AesITebHOCThIO’. B ocHOBe (hpaseosnorns-
MOB 3TO¥ TPYIIIIBI JieskaT 60 peasbHbIe, IMO0 HepeasbHbIe JUCKYPCUBHbBIE
cutyanun. Tak, TPOTOTUIIOM TaKMX YCTOMUMBBIX BbIpaskeHM, Kak sy weK
6umo, enasa’ a2y’ WKAam 8bIK08bl pusams / eviiiu’ pusamso, codba’ K opasHu’ me /
dpamyea’ me, 20pobys’'m dy'u kpymol'ms / dasa’mo, 2as n08vl’ (U’)Mmv, MYX
J108bl’ (U’ )Mb, BBICTYIAIOT IPaBAOTONOOHbIE MeiCTBUS UesloBeka (0ObIu-
HO — MAaJIbUMIIEK). AJIOTMYHbIE OEICTBUSI OTPakalOTCSI B CJIeOYIOMUX ¢pa-
3eojorusmax: 6a tiosiksl / 2a’tidyket 6bi(1)Mb, HA coOa’ Kax wepcmy 6bl(U)Mb, U3
206Ha’ °200Kku 8vl0Upa’ me, Ha coba’'K 2a’8Kkame, Oblka M Xeocmol’ Kpymol mo,
8bl mpewKu J108vl" (U’ )Mo, 3eeaxka’ 106wl (U’ )mb, coba kam cu’(e’)Ho Kocvl'(u’)mo,
wanano’eky omousa’ me, nepenosia’ uueams e’ mep, padHo  msea mo Kpyzo'm
xa'mol, wiyka mo 8uépa’uiHezo OHs. IIOBBINIEHHBINI SMOIMOHAIBHBIN TOHYC

5 3mech M fasee TakMM 06pPa30M MOKA3aHO BapMATUBHOE ylapeHye B CJIOBE.
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(dbpaseonornyecknx couetaHmii 06yCJIOBIEH OTCYTCTBMEM 3[IPaBOTO CMbIC/IA
B JIeJiCTBMSIX, BhIPQKE@HHBIX IM1arosioM. KoMIIOHEHTOM OTAeNnbHbIX Gpaseosio-
IM3MOB BBICTYTAIOT NMAIeKTU3MbI, ObiTyonMe B KI' 11 B CBOOOIHOM 3HAUEHU N
(2opobe’u(v) ‘Bopobeil’, vl mpewku ‘2py6. Tasa’, 2a’éa ‘BOpoHa’, dpamysa’ mo
‘IpasHUTE, nepenosia’uuéams ‘pasrpedas, epeBEPTHIBATE, psadHo ‘Tpyboe
MOJIOTHO’, WyKa ms ‘UCKaTh ). B KauecTBe yrpo3bl IEHMBOMY YYEHUKY UCIIO/b-
3YIOTCSL BhIpaskeHus : Oydewb Mol c8UHell nacms, 6ydeuib mol OblKAM X80CMbl
Kpymu(sl)mb, T. €. 6y[ellb BbITIOTHSTH TPSI3HYI0, HEIPECTMKHYIO PaboTy.

3. JIE co 3HaueHueM Ge3leabHuYaTh, OPOOUTH, CIOHATHCS, IATaThCs 6e3
Iena’: jisl’HOame, Mamycu mo, mexedso pums, 02uHa MsCsl, CHO8bl2d Mb, Mbl-
HS1'mucs, wana mocst. Bece nekcembl npuiiiv B KI' 13 MaTepUHCKMX TOBOPOB.
V nuanekToHOCUTeNel GeciieibHast X0nb0a YCTOYMBO acCOIUUPYETCs ¢ 6e3-
nenbeM. TakuM 06pa3oM, ecTh OCHOBaHME KOHCTAaTUPOBATh, UTO 3HAUEHME
‘be3menbHMYUATE Y JIOKAAU3MOB 6apd(m)uxca me (‘1) CKUTATbCS, MOHONITY
OTCYTCTBOBATY), 6ocaukosa me (‘1) XomuTh 60CUKOM’; 2) 6POISIKHMYATE),
361’ kKamucs (‘1) 0T6MBATBHCSA OT OBOJOB (OT 361K ‘0BOL); 2) 6eraTs’) MOSBUIOCH
B pe3y/abTaTe MeTadopuueckoro nepeocMbiciaeHus. CTepeoTUnM3upoBaHHast
CcUTyanys «xoxkaeHne 6e3 neyia» KOHKPETU3UPYETCS B TAKUX YCTONYUBBIX BbI-
pakeHMIX, KaK 20pobuyu’e 20Ha mp ‘60aTaThCs 6€3 Iea 1o yaue’, xo dums
c KymKka' 6 Kymo'K ‘CIOHATbCA 6e3 [ejia U3 yIia B yIoir, Jid 361Mb N0 Xa' mKam,
cuuma’ mo uyxcu’e 060psl’ XOOUTD 110 3HAKOMBIM, 3a6POCKB TOMAIIHMe 1e1a’.

4. JIE co 3HayeHMueM ‘Ge3[elbHMUYATD, IIPUHMMAS 1103y, B KOTOPOI HEBO3-
MOYKHO HMYEM 3aHMMAaThCs : TI03a Jiexka — Jiexce00 uumso, Ho 2u 8(y) nomono’x;
1o3a CUOsl — Jia’80uUKy noaupasa me, znaza’ npodasa’me (0 TOM, KTO CUIUT
Ha J1laBouKe 6e3 mena), cude mos cmo’ poxcem, col()0(u’)e’ mp 9K Ha no Kymu
(no’Kymo ‘iepemHuii yroi B JoMe, MeCTO [0, UKOHaMM').

5. JIE co 3HaueHueM ‘Ge3meabHUYaTh, BECTY IMpPa3gHblii 06pa3 >KMU3HI :
2y’ vku cnpaesis’ me. B s13IKOBOM co3HaHUM HocuTesneit KI' commKatoTest moHsI-
THUSI «IIPA3THOCTD», «IIbSTHCTBO» U «JIEHb». Y BhIpasKeHUsT 800U’ (b1 )mb Hcypaes’,
MMEIOIIEro 06psSIOBOe 3HAYEHME XOIOUTh TI0 CTAHMUIE (XYTOPY) PSKEHbIM
B IIOC/IeIHMII IeHb CBanbObl, MHOTO IIyTUTh, IIE€Th MeCHI0 «Taku i, Taku i
KypaBe Jib» U CJIaBUTh MOJIOZYIO ITOC/Ie OpavyHOl HOUM’, pa3BUIOCh BTOPOe —
‘IbSIHCTBOBATH, 3a6pocuB Bce mena’ [Yamos 1981: 172-173]. PasButue 3Ha-
yeHus ‘6e3meNbHMUATDL Yy (Qpaseosornsma ob6pacma’ mo xcu pom / HUPKo'm
(mepBoe ‘6orareTs’) BLI3BAHO CYIIECTBYIOIIEN B Ka3aubeii cpeje accoluaryeii
JIeHU ¢ 60raTCTBOM.

6. JIE co 3HaueHyeM ‘Ge3feNbHNYATh, yCTOCIOBUTD, TPATSI BPEMsI Ha ITy-
CTYIO0 GONITOBHIO : CNPABA’ Mb 2bl-2bl / JIS1-J151, XJ10 NAMb A36IKO' M ‘6e31eIbHUYATE
u nOp. be3genbe 4acToO COMPOBOKAAETCS IMTYCTOM OOMTOBHEN, UYTO OTpakaeTcst
B MOCJIOBUIIAX U TIOTOBOpKax. CM., Hamp.: ¥ 6pefvl/aJxyHa’ u ou’'so cmou ' m(s);
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Bpelvi/s]xa’'mo Helvl/3] ysno'm maxa me. OueBUAHAS TEIOPATUBHOCTDb (HEONO-
O6pUTeTbHAS, yHUUVSKUTEIbHAS OLIeHOYHOCTD) MpuBeeHHbIX JIE 06yc/ioBieHa
TEM, UTO CeJIbCKUE KUTEIU He Of0OPSIIOT MyCThie Pa3roBOPbI, OTHUMAIOIIME
BpeMsl y paboThl TI0 XO3SIICTBY.

7. JIE co 3HaueHueM ‘6e3menbHMYATh M3-3a OTCYTCTBUS SKeJaHUS UTO-JI.
JleflaTh HEMHOTOUMCJIEHHBI. B 1X cocTaBe CJI0BO pyka pean3yeT CUMBOIbHOE
3HauYeHue IesTeIbHOCTD, 00yCI0BIeHHOe (PYHKIIME 9TOM yacTu Tesia. YCToi-
YMBOE BbIpaXkeHUe py Ku / py uku e’ epom COLep>KUT IOTOTHUTENbHbI CeMaH-
TUYECKUI KOMIIOHEHT ‘IeMOHCTPaTUBHO . Bo paseonornsme u 3a xo/0’ OHyHO
80°0y He Opa’mbCs COMATU3M pyKa TIPeCTaBIeH UMIUIUIIUTHO, eT0 OTCYTCTBUE
00YC/IOBJIEHO U30BITOYHOCTBIO CEMAHTUKY CTEPSKHEBOTO I71aroJia.

8. JIE co 3HaueHueM ‘Ge3IelbHMYaTh, yBIMIMBATH OT PAGOTHI, OT/ILIHMBATE :
Manueya Mot Xo0bl’me (Cp. CBOOOHOE CJIOBOCOUETAHVE MAHUBYA Mbl X006l b
‘XOIUTb OKOJIbHBIMMU TTYTSIMI’).

9. JIE co 3HaueHueM ‘6e3e/bHNYaTh, CO34aBaTh BULMMOCTb paboTh!’: 0biM
8 enasa’ nycka' me.

10. JIE co 3HaueHMeM ‘6e3meNbHUYATh, CKY4aTh, TOMUTHCS, M3HBIBATH OT
Gesmenbs’: Hy0b208a mucs (Cp. ¢ HyOb2y8a mu ‘“TOCKOBATh, CKYYaTh, TOMUTHCS
[CpuHUeHKO 19586: 572]; B pyCcCKOM JIUTEPATYPHOM $I3bIKE (DYHKIMOHUPYET
IJ1arojIbHas Jiekcema Hy dumscsl, BTOpoe 3HaueHye KOTOPOii aHaJIOTMYHO T1a-
nekTHOMY [EBrenbeBa (pen.) 1986: 514]).

JleHMBOTO YejOoBeKa XapaKTepu3yIoT U MajeKTHble UMeHa IpuiaraTeib-
HbIe: Jiefvl/3]0a uuil, nefvl/3]0a’ wuii, ayxa’8slii, 10" 0bipHbLil, 100bIpI0 UUll, Tym-
xosa moii. 3a cuet cypduxcos (-FOUN), -(K)OBAT(bII)) npusHak JeHu pac-
KpBIBAeTCsl Kak AMHAMUUYeCckoe KaueCTBO, MPOSIBIeH e KOTOPOTO BO3MOXXHO
B Pa3HOJ CTeeHu.

B akTuBHOM ci10Bape y Hocuterned KI' ¢ yKpaHCKOI 13bIKOBOVI OCHOBOJ Ha-
XOAUTCSI 06JIajatolee MeiiopaTMBHOM OKPACKOI OTIJIAro/bHOE MPUIaraTelib-
HOe Hegbl po0O/ieHHbIll (CP. AHTOHUM 8bl p006JIeHHbLIl). 3aPETUCTPUPOBAHHBIE BbI-
CKa3bIBaHMSI MH(POPMAHTOB MTO3BOJISIIOT BBIIEJIUTD Y HETO /IBA 3HAUeHMs. B mep-
BoM JIE HOMMHMPYET MOTHOTO CWJI YeloBeKa, He 3aHMMAIOIErocs TSKeIbIM
dbusmueckum Tpynom: Y napeka (npossuiie O.H. Yriaps — 3aBefyioleii MecT-
HBIM MY3€eM) Hbl8bl POONIIHA: CblObl b 8 MYy3e U, Hbiué20 Hbl Ou'siae. Omo” eoHa’
u maka’ kpacwt'8a, wo Hol8bl’ pobnsaHa (ct-1a CTapoTUTapoBCKas). B si3pIKOBOM
CO3HAHMM CEJIbCKOTO UeI0BeKa, MPoXKMBaroIero Ha KybaHu, yMCTBEHHBIN TPy,
He CPaBHUM C (PU3NUECKUM IO CTETIEHMU TSKECTU I MHTEHCUBHOCTY. Bo BTOpoM
3HAUYEHUM CIOBO XapaKTepU3yeT TOro, KTO BOOOIe HUKOTAA He paboran: AHa’
Huebl pabnuHHas, cpo’dy Huzde’ Hu pabo mana (CT-11a ApXaHTesbcKast).

[IInpoko 6erTyioT B KI' cyliecTBUTEbHBIE, HA3bIBAIOIME YEJIOBEKA T10 €ro
OTHOIIEHUIO K TPYAY, CPeAV KOTOPbIX 3HAUUTENbHO MpeobiaialoT HOMMUHA-
uuu yneHTtseB. Tak, B KI' 3aperucrpupoBaHnsl cienyiouiye JIE co 3HaueHMeM
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‘TeHMBas KeHIIMHA : Jiexce00 uuxa, 10 0vi(a)puKa, Jymsa 'uka, as'zea, aa’oa,
Hepade'Jika. Y3KonoKaibHbIM (CT-11a KybGaHcKasy) sBsieTcsl ykazaHHOe 3Have-
HI€e y OOIIeHAaPOAHOrO CJIOBA Oasepu’ HA. AHANOTMYHASI UPOHUYECKast OKpacKa
u 'y dpaseonorusma xo3s’iika Ha 8cio Kpo'eamvp, axc do 0o’yy, 3aMMCAHHOTO
B cT-1e CTapoTUTapOBCKON. B ero ocHOBe JIeXUT ClefyIolInii BU3yaIbHbINI
o6pa3: JeHnBast JKeHIMHA TTOCTOSTHHO JIEKUT VI CITUT, TI03TOMY CeTKa Kpo-
BaTU PaCTSHY/IACh U Kacaercs 1ona (do'sia). BelpaxkeHue u mka’'na, u nps’na,
u Kpy'xesa 613a’1a — 6C€ A3bIKO'M OTHOCUTCS K SKeHII[MHEe, KOTOpask MHOTO
BpeMeHU IIPOBOUT 3a Pa3srOBOPaMU, 3a0bIBast 0 HACYI[HBIX JeJIax.

Pa3Ho06pa3Hbl HOMUHALIVY JIEHUBOTO MY>XUYUHBIL: Oaena’ti, aym, iyma’t,
ayms’za, 1iyms’Ka, iymau’uje, 1610a’u, Xxon1000 8HUK, 1ezkona’p (cp.y B.W. Hansa
siezkona’ wiHa ‘IeHuBblii maxapy’ [®@unuH (pex.) 1980: 313]), Haxne 6HUK, Ha-
we'tiHuK.

K nmokanusmam OTHOCSATCSI IMajeKTHble CTPYKTYpPHbIe BapUAHTHI Jym, Jy-
ma’ti, nymsa’ea, ryms’ka, aymau’ we, e MOHCTPUPYIOIIVEe SKCITPeCCUBHO-CMBbIC-
JIOBYIO TPaflyaJIbHOCTh 3a CUET CI0Boob6pa3oBaTesnbHOro opmanta. B CPHT
JIym OTMeueH B IBYX 3HaueHusx: ‘1. JIbIKO, Kopa jubl. 2. O60ompaHHast Jua,
nasika 6e3 kopsl’ [PunuH (pen.) 1981: 206]. B sHaueHun JIbIKO’ CJIOBO 3ape-
TUCTPUPOBAHO U B YKPAaMHCKOM si3bike [[puHuyeHKo 1958a: 383]. Ha Kybauu
B TeMpIOKCKOM paiioHe dyHKyoHupyet JIE Jsiko/bice’ cs ‘HeITOBOPOTIMBBIA,
MeIJTUTEeIbHbII, IEHUBbIN uenoBek’. I1. TkaueHKO MPUBOAUT ee 6e3 yKa3aHusI
reorpadui co 3HaUEHMEM ‘HeyMesiasi, HepsIUIMBast JKeHuyHa [TkaueHko 1998:
160]. TIpencrasnsiercst, uto JIE aym, ayma’ti, aiymsa’ea, iyms’'ka, iymau’uje
U JIbIKO/blCe €Sl MOTYT MMETb TOXAECTBEHHYI0 06pasHyI0 OCHOBY. [IpuMepsl
repexoja 3HaueHMsl IepeBo’ ~ ‘UeJOBeK’ JOCTATOYHO PACIIPOCTPAHEHBI, CM.
[Pacmep 1996a: 102]. B pycckux roBopax (QyHKIMOHUPYIOT JIEKCEMBbI Jibl Kd
JIBIKO’, /bl 'Ka’C TIeHTSIIT’, Jibl Kacumsp TIeHTSIIHAYATD, JIOOOTPACHNYATE [OyinH
(pen.) 1981: 220]. [Ipyryioo Bepcuio Haxomum y B. U. [lansi, Gburcupyroiiero
JIE nbikacs ‘GUpIOK, OBUap, CEpbIii BOJIK’ C IIOMETON om 2peu. lycos?, a Tak-
Ke TJIATOJI JIbIKACUMb ‘NIaTaThCsl, CAOHATbCS . B. Y. [anb CBSI3BIBAET JIbIKA-
Cumo ¢ JIslmams ‘MIaTaThcs’, OT KOTOPOTO JIblMACH ‘NIATYH, JIEHTSi, T0TaACKYH’
[danb 1989: 276].

C eqMHCTBEHHOII apeajbHOI MOMeTOi 1020-860cm. Kyoanu 8 CPHI' mpuBo-
IUTCSI JIeKceMa Haxje GHUK ‘Tonbiph, 6e3menbHuK; napmoen’ [unnH (pen.)
1985: 260], koTopast B guccepraiMoHHOM ucciemoBanuu M. H. [llabanuHa
KBaTUUIMPYyeTCs] KaK MHHOBAIMS COBETCKOTO TEpMofia C TOMETOi HO8.
[Ia6anmu 1952].

JIokanM3MoM SBJIsSIeTCs ¢I0BO paccaande’ti ‘1. Pacramna. 2. JIogslpy', KOTO-
poe cHabkeHo B CPHI reorpaduueckoii momeToit 1020-8ocm. Kybaru [Copoko-
setoB (pern.) 2000: 212]. MOXHO NMPeLIION0XUTD €ero ABOSIKYI0 MOTUBALMIO.
Bo-1epBbIX, Y JIeKceMbl BbiessieTcs koperb CIIAH-, cp. ciame, crats ‘Bee, 4TO
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MOCTIaHo, noacTuiaka’ [Jdanp 1991: 218]. Ilpu Takoii TpaKTOBKe BHYTPEHHSIS
dopma coBa CBsI3aHa C JIeXKaHMEM, KOTOPOE, B CBOIO OYePe/ib, aCCOLIUUPYETCS
¢ 6e3mesnibeM. Bo-BTOPBIX, IOMYCTMMA CBSI3b AMATEKTHOTO CYLIeCTBUTEIBHOTO
C [J1aroJIOM C/IOHAMbCS ‘XOOUTh, 6POIUTH B3aj U BIepe, 06bIYHO 6e3 1ieiu,
6e3 nena’ [EBrennena (pen.) 1988: 143]. IIpucraBka PAC- akTyannsupyer 3Ha-
yeHue 60JbIIel i MHTEHCMBHOCTY MPU3HAaKa. ENVMHCTBEHHYIO TeorpaduyuecKyio
nomety B CPHT Ycme-Jlabun., KpacHodap vmMeeT CJIOKHOE CYIeCTBUTEIbHOE
seeko0bt’ muuk [OvnuH (pep.) 1980: 312], B 3HaU€HUY KOTOPOTO, TOMUMO CEMBbI
‘6e30e/IbHNUK’, IPUCYTCTBYET CeMAaHTUUECKIUIT KOMIIOHEHT JII06UTE b JIETKOii
SKU3HU’, 00YCIIOBJIEHHbBIV CJIOBOOOPA30BATEIbHON CTPYKTYPOIi JIeKCeMbI: AOHU”
JIUXKA6bl MHUKU Y NUHO Ui cuds me (cT-1a Kuprmibckast).

MHOTOC/IONHOI ceMaHTUKOI 06/1amato0T JoKanbHbie JIE donba 'k, Ha donbeHs
‘mypak, mmycromens, 6e3menbHuKk’. B cr-1ie HoBomabMHCKOI, TOBOP KOTOPOiA
MIMEET I0KHOPYCCKYIO SI3bIKOBYIO OCHOBY, B 3HAUEHMM JIGHTSII’ 3aIMCaHo Cylle-
CTBUTEIbHOE Mboliaea il (TIaCHBINM 3BYK [bI] BO BTOPOM MpeNyoapHOM Cjore —
pesynbTaT penykuuu). C aHAJIOTMYHBIM TOTKOBAaHMEM B JOHCKUX TOBOpax
(YHKUVOHUPYET CTPYKTYPHBIN BapuaHT manaza’ii [Jertsipes, Kyapsiosa,
IMporenko, CepmiokoBa 2003: 523]. B cioBape B. 1. [lans y iekcembl masidea’ii
3a(UKCUPOBAHbI HECKOJIBKO 3HAYEHMI: JIEHTSI, ATyH, TYHes1; 60IbII0i
6osiBaH, HeYY, HeBexka; Bop. OpaH. omHOIBOPEL; BOOOIEe CTOPOHHUIA, UyXKO
MY>KMK, OTJIMYaeMbIi TI0 ofieske; CM6. MOpAOBCKas JKeHCKasl BepXHssl pybaxa’
[Lanb 1991: 388]. M. ®acmep, B ominume ot B. U. [lans, npMBOOUT ABA OMO-
HuMa: manaza'ti 1 ‘MOpHOBCKas KeHCKasl BepXHsisl pybaiuka’ u manaza'ii 2,
MMEIOIMIA YeThIpe 3HaYeHUsI, TPU U3 KOTOPBIX — MpOo3Bumia: ‘1) mpossuiie
BOPOHEXCKUX CTapOXWJIOB Y HOBOCEJIOB, 2) OMHOABOPIIbI B [6bIBINETi] Bo-
POHEKCKOI rybepHuM, 3) Mpo3Bulle XuTteeit XBopoctanu, [6biBIeii] Bopo-
HEKCKOI1 Ty6epHuu’; yetTBeproe — ‘GonBan’ [@acmep 19966: 14]. M. ®acmep
BbICKA3bIBaeT IMPEATIONIOKEeHNEe O MPOUCXOXKIEeHUM BTOPOTO OMOHMMA OT Ha-
3BaHUS OOEXIbl manaza’ti 1 TIOPKCKOTO MPOUCXOXKAEHMS, TO eCTh IIPU3HaeT
OMOHMMbI TOMOTE€HHBIMMU U CUMTAET MeHee BeposITHbIM oO0bsicHeHMe /1. K. 3e-
JIEeHVHA: majidaea’li — «Hepa30opunBO TOBOPSLIUIT» (OT MaAaaiakams), CM.
[@acmep 19966: 14]. Mexxny TeM mpefcTaBiisieTcsi, 4To Touka 3penus . K. 3e-
JIeH/Ha He6e30CHOBATebHA, TTOCKOJIIbKY B SI3bIKOBOM CO3HAHWUM HOCUTEJIEN
IMaJIeKTa JIeHb 0OHAPYKMBAET CBSI3b C PEUEBBIMU XapaKTEPUCTUKAMU, YCTO-
YMBO aCCOLMUPYSICh C MYCTOCIOBMEM, UTO MPUBOIUT K COCYI[ECTBOBAHUIO
B ceMaHTUueckoit cTpykTrype JIE TakuxX ceMaHTUUeCKMX KOMIIOHEHTOB, KaK
‘meHmBbIi’ 1 ‘GonTuBbI’. CM., Hanp., B KT cyiiecTBuTenbHoe wabo 1da ‘6oi-
TYH, BPYH, 6€3eJIbHIK .

BesnenbHuka B KI' HOMMHUPYIOT U CyIL[eCTBUTENbHbIE, OTHOCSIIMECS K Ka-
Teropum o6IIero poma: 6s'0no (6paw.), nedaurw’za, neHmsw’z2a, aodapr’aa,
J100bIpI0” Ka, 100bipsA’Ka, Mexed8o’ pka. 3HaueHue ‘OeopydKa, HesKeHKa’ perpe-
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3eHTUPYIOT CYIeCTBUTELHOE Yd Ua Vi IOKAJIbHBIN (ppa3eonornsm na’ H(s)ckozo
po’dy, B KOTOPOM aKTyaJu3UPYeTCsS COIMAIbHbIN CTEPEOTUII: B CO3HAHUMU
Hocuteneii KI' 6orarbie joau (naHol) BeJiu TIPa3gHbIin 06pa3 KM3HU 32 CUET
HaeMHbIX pabOTHMKOB. Pa3HOO6pa3Hbl (hpaseosornyeckme eIuHUIbI, HOMU-
HUPYIOIIVe MeIJINTETbHOTO, JIEHMBOTO, HEPACTOPOITHOTO YeJIOBEKAa: X0My no0
3a’0 kunamky’ Jnieti, Hol #cuebl’ii Hbl Me pmablii, KonJbsl 8blli 1K uepena’xa, mpém
c8U HbAM (it cmet He paszdu’ 3. B 3HaueHuy ‘GbITh HEPACTOPOITHBIM, JIEHUBBIM
MYKUMHOI1’ 3ahUKCUPOBaH PPaseosior3aM x00sl Mo U HA MOMHI " HAcCmyna' me.
Bsutyto paboTy XapaKkTepu3yloT YCTOWUMBBIE CPaBHEHUSI KaK / AK MO Kpoe
2opu’m(v), Kax / sk mépmewiti vl wium(s).

B HapomHOM CO3HaHMM TOAPOCIINE IeTU, He TIOMOTAIIIMe POTUTESIM 110
XO03$1/iCTBY, — aHTMHOPMaA. B cT-11e BOpoaMHCKOI 3amicaH JoOKaIu3M J100a Hob
‘KPeIKMii, 3I0POBbIii, HO JIEHUBBI TIOAPOCTOK’, MOTUBUPOBAHHbIN CYILIECTBU-
TEJIbHBIM /106 B IIPOCTOPEUHOM 3HaYeHuu ‘2. npere6p. O MOgPOCIINX, CTABILNX
GoMbIIMMY, B3pOCIbIMY eTssx” [EBreHbena (pen.) 1986: 261].

O6pas3 JIeHTSs y IMAJIEKTOHOCUTEJIEl BbI3bIBAET YCTOMUMBBIE aCCOIMALIIY
¢ 6eCcx0351/iICTBEHHOCTBIO0. B aKTMBHOM C/I0Bape CTAHMYHMKOB HAXOIUTCS TIPU-
JlaraTeJibHOe Hexo3s (i1bl8blll, TIPpeACcTaBIIsonlee cob60ii CI0BOOOGPAa30BaTENb-
HbI/l BApMaHT O6IIeHAPOIHOTO TPWIATaTeIbHOTO 6ecxX03alicmeeHHblil. 3HaUe-
HUe ‘He IepsKaTh X035/ICTBO: OTOPOJ, ¥ JOMAIIHNUX JKMBOTHBIX' aKTYaIU3UPYeT
obpa3oBaHHbII Ha 6a3ze CBOOOAHOTO CIOBOCOYETAHMUS (PA3EOOTU3M HUMb
20p00cKo Ui Hcu'3Hb10: IJac M3 HA cbiH 020podu’ 1 om 8¢3°20. 5 20pouKo’Ti Hcvl 3-
HbI0 Hbl8y . Y M3 HI 0a i3 HU Ku wKu, HU coba ku Hema (ct-1ia CTapoMbI-
1IaCTOBCKAs).

IBop 6e3 oropopa, caja, AOMAIIHUX KUBOTHBIX, TPEOYIOUIUX KaxKIOTHEB-
HOTO YX0[ia, IPWJIOKEHMs CIJI, Ha3bIBaloT Ha KybaHu nycmoii dsop. O6pasHasi
ocHOBa (hpaseosioruama IMOAUEPKMUBAET 0OECIeHMBAHME XXU3HU CETbCKOTO
yeyioBeka 6e3 TOMalIHero X03sicTBa, HaJIM4yie KOTOPOTro OMPeesieT ero Co-
LIMAJIbHBIN CTATYC, SIBSIETCST 3aJI0TOM 00€CTIeUeHHOCTU U TOCTaTKa. B 6051b-
IIMHCTBE CBOEM COBpeMeHHbIe kuTeau KybaHu MMeIT MoACOOHbIe X03sii-
ctBa. OmHAKO CJieAyeT MPU3HATh, YTO 3aYaCTyI0 COBPEMEHHAs CelbCcKasi MO-
JIONEXb He de’pxcumcs 3a 3e’ Mo (Cp. Oepxca mucs 3a 3¢’ M0 ‘KPeCThSHCTBO-
BaThb, XUTb, TPYAUTHCS B CeIbCKOI MecTHOCTM [YanoB 1981: 142]), mHOrMe
ye3skaloT B TOPOJ, U, IasKe eC/IM OCTAIOTCSI B CTAHUIIE, He SKeJIAl0T 3aHMMAaThCS
CeTbCKUM TPYIOM. Bce 9T0 MpUBOAUT K HEM3OEKHOMY Pa3MbIBAHUIO TPAAUIIN-
OHHOTO YKJIaJIa CTApILIero MOKOJIeHNsI, )XM3Hb KOTOPOTO HEPA3PbIBHO CBSI3aHA
C TIOCTOSTHHO¥ paboToii Ha 3emiie. [IpMBeeM MoKa3aTeabHbIe BbICKa3bIBAHMS
uHopmaHTOB: ITycmot’e azapo’0vt cmas’'m. [a ka3y” npwiguxcs!’, u xaii nacéyya.
U ceaé manako” 6y dum, ckamu'Hka 8a deape’. Oma w (pcé kasa uve. Boim
Kasa uuti kako'ti? Illon ckamel Hot He  Obla 8a deape’?! A wac nmu’'yy u mo Hu
¢ce 0e’prcam (11oc. AXTBIPCKUIA). A wac, nodsl éviuics: Moa00€w pobsl Mo HI
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X0'ue, 8cu mu’'Ko Ou’3pHUCOM 6bl 3aHbiMa Nbicst (XyT. BpaTkoBckmit). Tapo’ det
wac nabpaca meiu, a pa’ Holus 2apo’m 6po’cuul — 300 XHuul (CT-11a 3aCCOBCKasT).
Tym 00HU" WIKOP6O' 8KU HcbI8Y Mb — NUHCUOHE pbl. Mo100€U yca'™ 8 20" podu, a 0o
Ha’'c HUKako' 20 sHuma Hus (cT-1ia OtpagHast TUXOPEIKOTo paiioHa).

[pencTaBieHHbIN SI3bIKOBOI MaTepuas CBUAETEIbCTBYET O PA3HOOOpa3un
SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB perpe3eHTaluu npeacrasienuit o senu B KI. [Meiiopa-
TUBHAas okpacka JIE meMOHCTpUpyeT XapaKTepHOe IJisl TPAAUIIVIOHHOM KyJIb-
TYPbI YTBEPXKAEHNE TTOJIOKUTETbHOTO U/leaia — YBaXKEHUS K TPY/LY U UEJIOBEKY
TPyZa — MOCPEACTBOM OCYKIeHMSI 6e3/1ebst M HacMeIllky Haf HuM. Co3maH-
Hblii HocuTenssmu KI' cJioBecHbII 06pa3 JEeHTSIs, 38 KOTOPbIM 3aKPEILISTIOTCS
JIOTIOJIHUTETbHBIE SIPJIBIKY TIbSHULIBI, OOJTYHA, Aypaka, TyYIsKy, OelopydKu
U IP., OTPAKaeT CTEPEOTUITHbIE MTPE/ICTABIEHMS, €UHbIE [IJIsT PA3HBIX ITHOCOB.
DTHOKY/IbTYpHAs CrienduKa, paCKpbIBAKOIIAsi 0COOEHHOCTY MUPOOIYIIEHNS
KybaHCKOTO Ka3auecTBa, IPOSIBJISIETCS B CO3aHUM JIOKAJIM3MOB (CJI0B U (pa-
3€0JI0TM3MOB), CBO€06pa3uu UX BHYTPEHHEH HOPMBI, JeTaau3aluu mpoiecca
6e3neiictBusi. Hocurenu KI, BocipuHMMAast IEHMBOTO YeJIOBeKa KaK aHTUHOP-
MY, IEMOHCTPUPYIOT JOMUHMPOBAHKE HOPMATUBHOTO MBIIIEHNST, UYTO HAXO0-
IUT BOIUIOLIEHME B C)OPMYIMPOBAHHOI HAPOJOM HPaBCTBEHHO-3TUYECKOIA
akcuomMme Jiy uuie pabo’ mamo, uem Jiefvl/3]0a’ uumo.
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